
Ze wzglêdu na ci¹g³y rozwój firmy zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji produkowanych wyrobów. 
Â ñâÿçè ñ ïîñòîÿííûì ðàçâèòèåì ôèðìû ìû ñîõðàíÿåì çà ñîáîé ïðàâî âíåñåíèÿ ìîäèôèêàöèé â ïðîèçâîäèìûå èçäåëèÿ.

Ïðèìåíåíèå:Zastosowanie: Application:

Pierœcieñ FORSCHEDA - umo¿liwia ³atwy i szybki 
monta¿. 
Mosiê¿ny specjalny pierœcieñ zaciskaj¹cy rurê i 
blokuj¹cy jej wysuniêcie. 
Wszystkie elementy s¹ zabezpieczone przed korozj¹
malowanie - farba epoksydowa  RAL5005 250mm, 
Atest higieniczny PZH

Cechy konstrukcyjne: Design features: Êîíñòðóêòèâíûå îñîáåííîñòè:

Monta¿ jest mo¿liwy w dowolnej pozycji. 
Obci¹æ rurê prostopadle do jej osi i zaukosowaæ pod 

0k¹tem oko³o 30 . 
Poluzowaæ œruby mocuj¹ce korpus z ko³nierzem. 
Zwil¿yæ koñcówkê rury i nasun¹æ ³¹cznik do 
wyczuwalnego oporu. 
Dokrêciæ na krzy¿ œruby mocuj¹ce tak aby ko³nierz 
œciœle przylega³ do korpusu na ca³ym obwodzie. 
Uwaga:
Przy stosowaniu rur cienkoœciennych (do 3mm) lub 
pracuj¹cych przy podciœnieniu nale¿y zastosowaæ 
wewn¹trz rury tuleje wzmacniaj¹ce.

Monta¿: Assembly: Óñòàíîâêà:

The FORSHED’s ring make assembly esy and qiuck. 
The messing clamp ring hold and protect against 
moving a pipe. 
All parts are protected against corrosion 
coating - epoxy  RAL5005 250mm
Hygienic attest by PZH  

Po³¹czenia armatury ko³nierzowej do instalacji z rur 
PCV i PE

Connection flanged fittings to PCV and PE pipe lines

Êîëüöî FORSHEDA îáåñïå÷èâàåò ïðîñòîé è áûñòðûé 
ìîíòàæ.
Ñïåöèàëüíîå ëàòóííîå êîëüöî ôèêñèðóåò òðóáó è 
áëîêèðóåò åå âûïàäåíèå.
Âñå ýëåìåíòû çàùèùåíû îò êîððîçèè. 
Îêðàñêà - ýïîêñèäíàÿ êðàñêà RAL5005 250 ìêì. 
Ãèãèåíè÷åñêèé ñåðòèôèêàò Ïîëüñêîãî Ó÷ðåæäåíèÿ 
Ãèãèåíû (PZH).

Ñîåäèíåíèÿ ôëàíöåâîé àðìàòóðû äëÿ òðóáîïðîâîäîâ èç 
ÏÂÕ è ïîëèýòèëåíà.

Assembly in optional position. 
Cut the pipe perpendicular to centre line and make a 

0diagonal bevel 30 . 
Unscrew a bolt from flange. 
Wet the end of pipe and slide over the body to 
sensible home.
Turn up the screw at cross to get intimate contact the 
flange to body. 
Attention:
In the case thin-walled pipe (to 3 mm) or negative 
pressure strengthening sleeve inside pipe must be 
used. 

Óñòàíîâêà âîçìîæíà â ëþáîì ïîëîæåíèè.
Îáðåçàòü òðóáó ïåðïåíäèêóëÿðíî åå îñè è êðàÿ îáòî÷èòü 
ïîä óãëîì ïðèìåðíî 30°.
Îñëàáèòü áîëòû, êðåïÿùèå êîðïóñ ñ ôëàíöåì.
Óâëàæíèòü êîíåö òðóáû è íàäåòü ôëàíåö äî îùóòèìîãî 
ñîïðîòèâëåíèÿ.
Ïðèêðóòèòü êðåñò-íàêðåñò êðåïåæíûå áîëòû, òàê ÷òîáû 
ôëàíåö ïëîòíî ïðèëåãàë ê êîðïóñó ïî öåëîìó ïåðèìåòðó. 
Ïðèìå÷àíèå:
Ïðè èñïîëüçîâàíèè òîíêîñòåííûõ òðóá (äî 3 ìì) èëè òðóá 
ðàáîòàþùèõ ïðè îòðèöàòåëüíîì äàâëåíèè, ñëåäóåò 
ïðèìåíÿòü âíóòðè òðóáû ïîääåðæèâàþùèå âòóëêè.

Dane techniczne: Technical data: Òåõíè÷åñêèå ïàðàìåòðû:

Ciœnienie nominalne PN16 
0Temperatura pracy 120 C

Nominal pressure PN16 
0Work temperature 120 C

PN16
Òåìïåðàòóðà ðàáîòû 120°C
Íîìèíàëüíîå äàâëåíèå  

LDz
Masa
Âåñ 

kgmm

4,718063

5,819090

6,7190110

13230160

20276225

23,2310280

32368315

Czêœæ, Part,  ÄåòàëüNo

Korpus, Body, Êîðïóñ1

Ko³nierz, Flange, Ôëàíåö 2

Pierœcieñ, Ring, Êîëüöî 3

Pierœcieñ FORSHEDA 575,
  FORSHEDA 575Êîëüöî

4

Œruba, Screw, Áîëò5

Podk³adka, Wascher, Ïðîêëàäêà 6

Rura, Pipe, Òðóáà 7

Materia³, Material, Ìàòåðèàë

¿eliwo sferoidalne  EN-GJS-500-7  
PN-EN 1563:2012

mosi¹dz CuZn39PbAl1-B              
PN-EN 1982:2010

Guma EPDM  
 PN-ISO 1629: 2005

Stal A2                                            
PN-EN ISO 4762:2006

PE

£¹cznik rurowy 
do rur PE

Pipe connector
for PE pipe

 

Òðóáíàÿ ñîåäèíèòåëüíàÿ ìóôòà 
äëÿ ïîëèýòèëåíîâûõ òðóá 
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